
Water Trio / Water Quintet

12398 OASE-GAW_Quintet_end:12398_GAW_WaterTrio_Quintet  26.03.2009  10:21 Uhr  Seite 2



2  Po
s:

 2
 /L

am
pe

n/
W

as
se

rs
pi

el
te

ch
ni

k/
W

at
er

-T
rio

/Q
ui

nt
et

/T
EC

_W
at

er
_T

rio
/Q

ui
nt

et
 @

 8
\m

od
_1

21
97

38
10

19
25

_0
.d

oc
 @

 5
07

61
 @

  
  Te

ch
ni

sc
he

 D
at

en
 

 

D
 

B
em

es
su

ng
ss

pa
nn

un
g 

B
em

es
su

ng
ss

pa
nn

un
g 

pr
im

är
 

B
em

es
su

ng
ss

pa
nn

un
g 

se
ku

nd
är

 
Le

is
tu

ng
sa

uf
na

m
e 

A
bm

es
su

ng
en

 
G

ew
ic

ht
 

Fo
nt

än
en

hö
he

 
K

ab
el

lä
ng

e 

G
B

 
R

ef
er

en
ce

 v
ol

ta
ge

 
P

rim
ar

y 
re

fe
re

nc
e 

vo
lta

ge
 

S
ec

on
da

ry
 re

fe
re

nc
e 

vo
lta

ge
 

P
ow

er
 c

on
su

m
pt

io
n 

D
im

en
si

on
s 

W
ei

gh
t 

Fo
un

ta
in

 h
ei

gh
t 

C
ab

le
 le

ng
th

 

F 
Te

ns
io

n 
de

 m
es

ur
e 

Te
ns

io
n 

de
 m

es
ur

e,
 p

rim
ai

re
 

Te
ns

io
n 

de
 m

es
ur

e,
 

se
co

nd
ai

re
 

P
ui

ss
an

ce
 a

bs
or

bé
e 

D
im

en
si

on
s 

P
oi

ds
 

H
au

te
ur

 d
e 

fo
nt

ai
ne

 
Lo

ng
ue

ur
 d

e 
câ

bl
e 

N
L 

D
im

en
si

on
er

in
gs

sp
an

ni
ng

 
P

rim
ai

re
 d

im
en

si
on

e-
rin

gs
sp

an
ni

ng
 

S
ec

un
da

ire
 d

im
en

si
on

e-
rin

gs
sp

an
ni

ng
 

V
er

m
og

en
so

pn
am

e 
A

fm
et

in
ge

n 
G

ew
ic

ht
 

Fo
nt

ei
nh

oo
gt

e 
K

ab
el

le
ng

te
 

E 
Te

ns
ió

n 
as

ig
na

da
 

Te
ns

ió
n 

as
ig

na
da

 p
rim

ar
ia

 
Te

ns
ió

n 
as

ig
na

da
 s

ec
un

da
-

ria
 

C
on

su
m

o 
de

 p
ot

en
ci

a 
D

im
en

si
on

es
 

P
es

o 
A

ltu
ra

 d
el

 s
ur

tid
or

 
Lo

ng
itu

d 
de

l c
ab

le
 

P 
V

ol
ta

ge
m

 d
im

en
si

on
ad

a 
V

ol
ta

ge
m

 d
im

en
si

on
ad

a 
pr

im
ár

ia
 

V
ol

ta
ge

m
 d

im
en

si
on

ad
a 

se
cu

nd
ár

ia
 

C
on

su
m

o 
de

 e
ne

rg
ia

 
D

im
en

sõ
es

 
P

es
o 

A
ltu

ra
 d

o 
re

pu
xo

 
C

om
pr

im
en

to
 d

o 
ca

bo
 

I 
Te

ns
io

ne
 d

i m
is

ur
az

io
ne

 
Te

ns
io

ne
 d

i m
is

ur
az

io
ne

 
pr

im
ar

ia
 

Te
ns

io
ne

 d
i m

is
ur

az
io

ne
 

se
co

nd
ar

ia
 

P
ot

en
za

 a
ss

or
bi

ta
 

D
im

en
si

on
i 

P
es

o 
A

lte
zz

a 
de

lla
 fo

nt
an

a 
Lu

ng
he

zz
a 

de
l c

av
o 

D
K

 
N

et
sp

æ
nd

in
g 

P
rim

æ
r n

et
sp

æ
nd

in
g 

S
ek

un
dæ

r n
et

sp
æ

nd
in

g 
E

ffe
kt

fo
rb

ru
g 

M
ål

 
V

æ
gt

 
Fo

nt
æ

ne
hø

jd
e 

Le
dn

in
gs

læ
ng

de
 

N
 

M
er

ke
sp

en
ni

ng
 

P
rim

æ
r m

er
ke

sp
en

ni
ng

 
S

ek
un

dæ
r m

er
ke

sp
en

ni
ng

 
E

ffe
kt

op
pt

ak
 

D
im

en
sj

on
er

 
V

ek
t 

Fo
nt

en
eh

øy
de

 
K

ab
el

le
ng

de
 

S 
M

är
ks

pä
nn

in
g 

P
rim

är
 m

är
ks

pä
nn

in
g 

S
ek

un
dä

r m
är

ks
pä

nn
in

g 
E

ffe
kt

 
M

åt
t 

V
ik

t 
Fo

nt
än

hö
jd

 
K

ab
el

lä
ng

d 

FI
N

 
N

im
el

lis
jä

nn
ite

 
E

ns
is

ija
in

en
 n

im
el

lis
jä

nn
ite

 
To

is
si

ja
in

en
 n

im
el

lis
jä

nn
ite

 
O

tto
te

ho
 

M
ito

itu
s 

P
ai

no
 

S
ui

hk
ul

äh
te

en
 k

or
ke

us
 

K
aa

pe
lin

 p
itu

us
 

H
 

N
év

le
ge

s 
fe

sz
ül

ts
ég

 
P

rim
er

 n
év

le
ge

s 
fe

sz
ül

ts
ég

 
S

ze
ku

nd
er

 n
év

le
ge

s 
fe

sz
ül

ts
ég

 
Te

lje
sí

tm
én

yf
el

vé
te

l 
M

ér
et

ek
 

S
úl

y 
S

zö
kő

kú
t v

íz
os

zl
op

-
m

ag
as

sá
g 

K
áb

el
ho

ss
z 

PL
 

N
ap

ię
ci

e 
zn

am
io

no
w

e 
N

ap
ię

ci
e 

zn
am

io
no

w
e 

pi
er

w
ot

ne
 

N
ap

ię
ci

e 
zn

am
io

no
w

e 
w

tó
rn

e 
P

ob
ór

 m
oc

y 
W

ym
ia

ry
 

W
ag

a 
W

ys
ok

oś
ć 

fo
nt

an
ny

 
D
łu

go
ść

 k
ab

la
 

C
Z 

D
om

ez
ov

ac
í n

ap
ět

í 
D

om
ez

ov
ac

í n
ap
ět

í p
rim

ár
ní

 
D

om
ez

ov
ac

í n
ap
ět

í 
se

ku
nd

ár
ní

 
P
řík

on
 

R
oz

m
ěr

y 
H

m
ot

no
st

 
V

ýš
ka

 fo
nt

án
y 

D
él

ka
 k

ab
el

u 

SK
 

M
en

ov
ité

 n
ap

ät
ie

 
M

en
ov

ité
 n

ap
ät

ie
 p

rim
ár

ne
 

M
en

ov
ité

 n
ap

ät
ie

 s
ek

un
dá

r-
ne

 
P

rík
on

 
R

oz
m

er
y 

H
m

ot
no

st
’ 

V
ýš

ka
 fo

nt
án

 
D
ĺž

ka
 k

áb
la

 

SL
O

 
N

az
iv

na
 n

ap
et

os
t 

N
az

iv
na

 p
rim

ar
na

 n
ap

et
os

t 
N

az
iv

na
 s

ek
un

da
rn

a 
na

pe
to

st
 

P
or

ab
a 

m
oč

i 
V

el
ik

os
ti 

Te
ža

 
V

iš
in

a 
fo

nt
an

e 
D

ol
ži

na
 k

ab
la

 

H
R

 
N

az
iv

ni
 n

ap
on

 
P

rim
ar

ni
 n

az
iv

ni
 n

ap
on

 
S

ek
un

da
rn

i n
az

iv
ni

 n
ap

on
 

P
ot

ro
šn

ja
 e

ne
rg

ije
 

D
im

en
zi

je
 

Te
ži

na
 

V
is

in
a 

vo
do

sk
ok

a 
D

ul
jin

a 
ka

be
la

 

R
O

 
Te

ns
iu

ne
a 

m
ăs

ur
at
ă 

Te
ns

iu
ne

a 
m
ăs

ur
at
ă 

a 
în

fă
şu

ră
rii

 p
rim

ar
e 

Te
ns

iu
ne

a 
m
ăs

ur
at
ă 

a 
în

fă
şu

ră
rii

 s
ec

un
da

re
 

P
ut

er
e 

co
ns

um
at
ă 

D
im

en
si

un
i 

G
re

ut
at

e 
In
ăl
ţim

ea
 je

tu
lu

i d
e 

ap
ă 

a 
fâ

nt
ân

ii 
ar

te
zi

en
e 

Lu
ng

im
e 

ca
bl

u 

B
G

 
Н
ом

ин
ал
но

 н
ап
ре
ж
ен
ие

 
Н
ом

ин
ал
но

 н
ап
ре
ж
ен
ие

 
пъ

рв
ич
но

 
Н
ом

ин
ал
но

 н
ап
ре
ж
ен
ие

 
вт
ор
ич
но

 
П
от
ре
бя
ва
на

 м
ощ

но
ст

 
Р
аз
м
ер
и 

Те
гл
о 

В
ис
оч
ин
а 
на

 ф
он
та
на

 
Д
ъл

ж
ин
а 
на

 к
аб
ел
а 

U
A

 
Н
ом

ін
ал
ьн
а 
на
пр
уг
а 

П
ер
ви
нн
а 
но
м
ін
ал
ьн
а 

на
пр
уг
а 

В
то
ри
нн
а 
но
м
ін
ал
ьн
а 

на
пр
уг
а 

С
по
ж
ив
ан
ня

 е
ле
кт
ро
ен
ер
гії

 
В
им

ір
и 

Ва
га

 
Ви

со
та

 ф
он
та
ну

 
Д
ов
ж
ин
а 
ка
бе
лю

 

R
U

S 
Н
ом

ин
ал
ьн
ое

 н
ап
ря
ж
ен
ие

 
П
ер
ви
чн
ое

 н
ом

ин
ал
ьн
ое

 
на
пр
яж

ен
ие

 
В
то
ри
чн
ое

 н
ом

ин
ал
ьн
ое

 
на
пр
яж

ен
ие

 
П
от
ре
бл
ен
ие

 м
ощ

но
ст
и 

И
зм
ер
ен
ия

 
В
ес

 
Вы

со
та

 ф
он
та
на

 
Д
ли
на

 к
аб
ел
я 

R
C

 
额
定
电
压

 
变
压
器
原
级
额
定
电
压

 
变
压
器
次
级
额
定
电
压

 
功
率
消
耗

 
尺
寸

 
重
量

 
喷
泉
高
度

 
电
缆
长
度

 

W
at

er
 T

rio
 

D
C

 1
2 

V 
– 

– 
– 

43
0 

x 
30

0 
x 

24
0 

m
m

 
4.

5 
kg

 
m

ax
. 1

.4
 m

 
8 

m
 

W
at

er
 Q

ui
nt

et
 

D
C

 1
2 

V 
– 

– 
– 

43
0 

x 
30

0 
x 

24
0 

m
m

 
6.

5 
kg

 
m

ax
. 1

.4
 m

 
8 

m
 

Tr
af

o 
(tr

an
sf

or
m

er
) 

– 
A

C
 2

30
 V

 / 
50

 H
z 

D
C

 1
2 

V 
– 

16
0 

x 
10

0 
x 

10
0 

m
m

 
3.

2 
kg

 
– 

2 
m

 / 
0.

5 
m

 

12
V-

St
eu

er
un

gs
bo

x 
(1

2V
 c

on
tr

ol
 b

ox
) 

W
at

er
 T

rio
 

D
C

 1
2 

V 
– 

– 
40

 W
 

21
5 

x 
18

0 
x 

30
5 

m
m

 
1.

35
 k

g 
– 

– 

12
V-

St
eu

er
un

gs
bo

x 
 

(1
2V

 c
on

tr
ol

 b
ox

) 
W

at
er

 Q
ui

nt
et

 

D
C

 1
2 

V 
– 

– 
50

 W
 

21
5 

x 
18

0 
x 

30
5 

m
m

 
1.

35
 k

g 
– 

– 

  Po
s:

 3
 /A

lle
 P

ro
du

kt
e/

D
um

m
y_

m
od

ul
e/

==
=Q

ue
rfo

rm
at

 ->
 H

oc
hf

or
m

at
==

= 
@

 0
\m

od
_1

12
77

35
62

98
38

_0
.d

oc
 @

 6
91

2 
@

  
 



3 

 
Pos: 4 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Grafik Montage1 Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219738190473_0.doc @ 50787 @   

  Pos: 5 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Grafik Montage2 Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219738341505_0.doc @ 50813 @  
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  Pos: 6 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Grafik Montage3 Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219738414318_0.doc @ 50839 @  
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  Pos: 7 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Grafik Montage4 Water Trio/Quintet @ 8\mod_1220600165508_0.doc @ 51761 @  
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Pos: 8 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Grafik Montage5 Water Trio/Quintet @ 8\mod_1220888862594_0.doc @ 52091 @   
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  Pos: 9 /Alle Produkte/Länderkennzeichen/00===LEER=== @ 0\mod_1126786111024_0.doc @ 5631 @  
 

Pos: 10 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 @  
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Pos: 11 /Alle Produkte/Länderkennzeichen/01===D===1. Sprache @ 0\mod_1126798213060_0.doc @ 5663 @   

Pos: 12 /Alle Produkte/Hinweise zur GAW @ 5\mod_1168260019787_6.doc @ 31662 @  
 

Hinweise zu dieser Gebrauchsanweisung 
Vor der ersten Benutzung lesen Sie bitte die Gebrauchsanweisung und machen sich mit dem Gerät vertraut. Beachten 
Sie unbedingt die Sicherheitshinweise für den richtigen und sicheren Gebrauch. 
Bitte bewahren Sie diese Gebrauchsanweisung sorgfältig auf! Bei Besitzerwechsel geben Sie die Gebrauchsanwei-
sung weiter. Alle Arbeiten mit diesem Gerät dürfen nur gemäß der vorliegenden Anleitung durchgeführt werden. 
Pos: 13 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Lieferumfang @ 6\mod_1196355702321_6.doc @ 41113 @  
 

Lieferumfang 
Pos: 14 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Lieferumfang Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219738459225_6.doc @ 50865 @  
 

Water Trio/Quintet (A) 
 

Bild A Anzahl Water Trio Anzahl Water 
Quintet 

Beschreibung 

1 1 1 Wasserspielfontäne Water Trio / Water Quintet 
2 1 1 Trafo 
3 1 1 12V-Steuerungsbox 
4 1 1 Schutzhaube 
5 1 1 Erdspieß 
6 6 10 Verlängerungsrohr 
7 1 1 Handsender (incl. Batterie, Typ CR 20 32) 

 
 

Pos: 15 /Alle Produkte/Überschriften/H2 Bestimmungsgemäße Verwendung @ 7\mod_1204017558273_6.doc @ 44538 @  
 

Bestimmungsgemäße Verwendung 
Pos: 16 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Bestimmungsgemäße Verwendung Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219741310878_6.doc @ 51099 @  
 

Die Baureihe „Water Trio / Water Quintet“, im weiteren Gerät genannt, ist eine Wasserspielfontäne mit LED-
Beleuchtung zur festen Aufstellung. Das Gerät darf ausschließlich mit sauberem Teichwasser bei einer Wassertempe-
ratur von +4 °C bis +35 °C betrieben werden. 
 
 
 Pos: 17 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Verwendungsmöglichkeiten Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219742089993_6.doc @ 51151 @  
 
 

Das Gerät ist geeignet für den Einsatz in Schwimm- und Badeteichen (D) unter Einhaltung der nationalen Errichter-
vorschriften und in Wassergefäßen mit mindestens 3 m Durchmesser auf Terrassen. 
 
 Pos: 18 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Nicht bestimmungsgemäße Verwendung @ 7\mod_1204017506555_6.doc @ 44512 @  
 

Nicht bestimmungsgemäße Verwendung 
Pos: 19 /Alle Produkte/Nicht bestimmungsgemäße Verwendung - Gerät @ 7\mod_1204017770961_6.doc @ 44565 @  
 

Es können bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung und unsachgemäßer Behandlung Gefahren von diesem Gerät 
für Personen entstehen. Bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung erlischt die Haftung unsererseits sowie die allge-
meine Betriebserlaubnis. 
Pos: 20 /Alle Produkte/Erweiterte Garantiebedingungen für Water Entertainment @ 9\mod_1233302047000_6.doc @ 59911 @  
 

Erweiterte Garantiebedingungen für Water Entertainment 
Ansprüche aus der Garantie können nur gegenüber der OASE GmbH, Tecklenburger Straße 161, D-48477 Hörstel, 
Deutschland, dadurch geltend gemacht werden, dass Sie an uns frachtfrei und auf Ihr Transportrisiko das beanstande-
te Gerät oder Geräteteil mit dem Originalverkaufsbeleg des OASE-Fachhändlers, dieser Garantieurkunde sowie der 
schriftlichen Angabe des beanstandeten Fehlers senden. Im Falle eines Defektes an Pumpe, Düse oder Leuchtring ist 
ausschließlich die einzelne defekte Komponente (Pumpe, Düse, Leuchtring) einzusenden und nicht das komplette 
Gerät. 
Pos: 21 /Alle Produkte/CE-Herstellererklärung Pumpen @ 6\mod_1194858915864_6.doc @ 40236 @   

CE-Herstellererklärung 
Im Sinne der EG-Richtlinie EMV-Richtlinie (2004/108/EG) sowie der Niederspannungsrichtlinie (2006/95/EG) erklären 
wir die Konformität. Folgende harmonisierte Normen wurden angewandt: 
Pos: 22 /Pumpen/Schlammsauger/Alle Pumpen/Schlammsauger/EN-Normen Pumpen/Schlammsauger 12 V @ 3\mod_1154089560536_0.doc @ 20881 @  
 

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1, EN 60335-2-41, EN 60598-1, EN 60598-2-18, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, 
EN 61558-2-6 
Pos: 23 /Alle Produkte/Unterschrift Hanke @ 0\mod_1126881079296_6.doc @ 5741 @  
 

Unterschrift: 
 Pos: 24 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Sicherheitshinweise @ 6\mod_1196353926316_6.doc @ 40979 @  
 

Sicherheitshinweise 
Pos: 25 /Alle Produkte/Sicherheit/SIC Sicherheitshinweise Einleitung @ 7\mod_1205310799730_6.doc @ 45452 @  
 

Die Firma OASE hat dieses Gerät nach dem aktuellen Stand der Technik und den bestehenden Sicherheitsvorschrif-
ten gebaut. Trotzdem können von diesem Gerät Gefahren für Personen und Sachwerte ausgehen, wenn das Gerät 
unsachgemäß bzw. nicht dem Verwendungszweck entsprechend eingesetzt wird oder wenn die Sicherheitshinweise 
nicht beachtet werden. 
Pos: 26 /Alle Produkte/Sicherheit/SIC Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren @ 6\mod_1196356502951_6.doc @ 41192 @  
 

Aus Sicherheitsgründen dürfen Kinder und Jugendliche unter 16 Jahren sowie Personen, die mögliche Gefah-
ren nicht erkennen können oder nicht mit dieser Gebrauchsanweisung vertraut sind, dieses Gerät nicht benut-
zen. 
Pos: 27 /Alle Produkte/Sicherheit/SIC Gefahr durch Kombination von Wasser und Elektrizität @ 8\mod_1219222159989_6.doc @ 50032 @   

Gefahren durch die Kombination von Wasser und Elektrizität 
− Die Kombination von Wasser und Elektrizität kann bei nicht vorschriftsmäßigem Anschluss oder unsachgemäßer 

Handhabung zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag führen. 
− Bevor Sie ins Wasser greifen, immer die Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geräte ziehen. 
Pos: 28 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 @  
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Pos: 29 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water Jet Lightning/SIC Elektrische Installation Water Jet Lightning @ 8\mod_1223328193364_6.doc @ 54022 @   

Vorschriftsmäßige elektrische Installationen 
− Elektrische Installationen an Gartenteichen müssen den internationalen und nationalen Errichterbestimmungen 

entsprechen. Beachten Sie insbesondere die DIN VDE 0100-702. 
− Verwenden Sie nur Kabel, die für den Außeneinsatz zugelassen sind und der DIN VDE 0620 genügen. 
− Stellen Sie sicher, dass der Trafo über eine Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsfehlerstrom von 

maximal 30 mA gesichert ist. 
− Schließen Sie den Trafo nur an, wenn die elektrischen Daten der Stromversorgung mit den elektrischen Daten auf 

dem Typenschild übereinstimmen. 
− Betreiben Sie den Trafo nur an einer vorschriftsmäßig installierten Steckdose. 
− Bei Fragen und Problemen wenden Sie sich zu Ihrer eigenen Sicherheit an eine Elektrofachkraft. 
Pos: 30 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/SIC Sicherer Betrieb Water Trio/Quintet @ 8\mod_1223631813193_6.doc @ 54202 @  
 

Sicherer Betrieb des Gerätes 
− Halten Sie die Steckdose und den Netzstecker trocken. 
− Verlegen Sie die Anschlussleitungen geschützt, so dass Beschädigungen ausgeschlossen sind. 
− Tragen oder ziehen Sie die Geräte nicht an den Anschlussleitungen. Die Anschlussleitungen können nicht ersetzt 

werden. Bei Beschädigung der Leitung ist das Gerät zu entsorgen. 
− Betreiben Sie die Pumpe niemals ohne Wasserdurchfluss. Die Pumpe wird zerstört. 
− Fördern Sie niemals andere Flüssigkeiten als Wasser. Andere Flüssigkeiten können das Gerät zerstören. 
− Öffnen Sie niemals das Gerät oder dessen zugehörigen Teile, wenn nicht ausdrücklich in der Gebrauchsanweisung 

darauf hingewiesen wird. 
− Nehmen Sie niemals technische Änderungen an dem Gerät vor. 
− Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile und Original-Zubehör für das Gerät. Lassen Sie Reparaturen nur von autori-

sierten Kundendienststellen durchführen. 
− Schauen Sie niemals direkt in die Lichtquelle des Gerätes. Der Lichtstrahl ist so intensiv, dass eine bleibende 

Schädigung der Netzhaut möglich ist. 
 Pos: 31 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Aufstellen @ 7\mod_1202907856718_6.doc @ 43932 @  
 

Aufstellen 
Pos: 32 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Aufstellen Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219741451301_6.doc @ 51125 @  
 

  

 

Achtung! Gefährliche elektrische Spannung. 
Mögliche Folgen: Tod oder schwere Verletzungen. 
− Trafo und 12V-Steuerungsbox trocken und vor Spritzwasser geschützt aufstellen. 12V-Steuerungsbox 

zusätzlich vor Sonneneinstrahlung schützen (max. 40 °C).  
− Bei der Verwendung müssen der Trafo und die 12V-Steuerungsbox in einem Sicherheitsabstand von 

mindestens 2 m vom Ufer aufgestellt werden (D).  
  

Aufstellen Water Trio / Water Quintet (B, C): 
Variante 1 (B): 
− Stellen Sie das Gerät möglichst waagerecht auf einen festen Untergrund ins Wasser.  
− Der minimale Wasserpegel muss knapp oberhalb der Pumpen liegen (8).  
Variante 2 (C): 
Ist die Wassertiefe zu groß, kann sie durch das Anbringen der Verlängerungsrohre (6) ausgeglichen werden. Andern-
falls muss ein anderer, passender Aufstellort gewählt werden. 
− Zum Öffnen lösen Sie die Düsenhalter (9) mit einer leichten Drehung am Gehäuseoberteil (10) und nehmen dieses 

ab. 
− Schrauben Sie die LED Leuchtendüse (11) ab. 
− Schrauben Sie die Verlängerungsrohre (6) zwischen LED Leuchtendüsen (11) und Pumpen (12).  
− Schließen Sie das Gerät indem Sie das Gehäuseoberteil (10) auf die LED Leuchtendüsen (11) aufsetzen und mit 

den Düsenhaltern (9) befestigen.  
− Stellen Sie das Gerät möglichst waagerecht auf einen festen Untergrund ins Wasser.  
− Der minimale Wasserpegel muss knapp oberhalb der Pumpen liegen (8).  
Hinweis: Achten Sie darauf, dass der Wasserzufluss an der Unterseite des Gerätes nicht behindert wird! 
  
 
Pos: 33 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Aufstellung Steuerungsbox und Trafo Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219924083632_6.doc @ 51211 @   

Aufstellen 12V-Steuerungsbox (E, F): 
Variante 1 (E): 
− Stecken Sie Erdspieß (5) an der gewünschten Position mit ganzer Länge in den Boden.  
− Schieben Sie die 12V-Steuerungsbox (3) auf den Erdspieß (5). 
Variante 2 (F): 
− Schrauben Sie die 12V-Steuerungsbox (3) mit 4 Schrauben (13) (nicht im Lieferumfang enthalten) durch die 

Schraubenschlitze (14) im Gehäuse der 12V-Steuerungsbox (3) am Untergrund fest. 
 

Aufstellen Trafo (G): 
Stellen Sie den Trafo (2) in die Nähe der 12V-Steuerungsbox (3). 
Hinweis: Achten Sie auf eine zugfreie Verlegung der Kabel! 
Pos: 34 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 @  
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Pos: 35 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Elektrische Installation @ 8\mod_1219935543509_6.doc @ 51293 @   

Elektrische Installation 
Pos: 36 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/INS_Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219738775961_6.doc @ 50917 @   

Water Trio / Water Quintet mit 12V-Steuerungsbox verbinden (G, H): 
− Stecken Sie die von Water Trio / Water Quintet ausgehenden Pumpenstecker (18) und LED-Leuchtendüsen-

stecker (20) in die entsprechenden Buchsen für Pumpe (19) und LED Leuchtdüsen (21) der 12V-Steuerungsbox (3). 
Beachten Sie die Steckerreihenfolge (Markierungen an den Steckern).  

− Stecken Sie das Anschlusskabel (17) des Trafos in die hintere Buchse (15) der 12V-Steuerungsbox (3) und schrau-
ben Sie dieses mit der Überwurfmutter (16) fest. 

− Stülpen Sie die Schutzhülle (4) über die 12V-Steuerungsbox (3). 
 
Pos: 37 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Inbetriebnahme @ 7\mod_1196625111244_6.doc @ 41415 @   

Inbetriebnahme 
Pos: 38 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/INB_Water Trio/Quintet @ 8\mod_1220995735242_6.doc @ 52147 @   

Gerät einschalten (I): Netzstecker (22) des Trafos in die Steckdose stecken. 
− Das Water Trio / Water Quintet startet mit Programm 1 (siehe Abschnitt Bedienung). 
Gerät ausschalten (I): Netzstecker (22) des Trafos ziehen. 
Pos: 39 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Bedienung @ 7\mod_1196625148604_6.doc @ 41441 @  
 

Bedienung 
Pos: 40 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Bedienung Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219739024353_6.doc @ 51021 @  
  

Mit dem Handsender können 9 fest programmierte Wasserspielbilder angewählt werden.  
Bei der Inbetriebnahme und bei jedem erneuten Einschalten des Gerätes ist automatisch Programm 1 angewählt. 
 
P0 Gerät aus, Stand-By-Modus 

 

P1 Alle Fontänen aktiv, feste Höhe bis max. 30 cm 
Licht bei allen Fontänen eingeschaltet 

 

P2 Alle Fontänen aktiv, feste Höhe bis max. 70 cm 
Licht bei allen Fontänen eingeschaltet 

 

P3 Alle Fontänen aktiv, dynamische Fontänenhöhe, max. 70 cm hoch 
Licht bei allen Fontänen eingeschaltet 

 

P4 Abwechselnd eine Fontäne in Intervallen aktiv, max. 70 cm hoch 
Licht wird der jeweils aktiven Fontäne zugeschaltet 

 

P5 Alle Fontänen aktiv, feste Höhe bis max. 110 cm 
Licht bei allen Fontänen eingeschaltet 

 

P6 Alle Fontänen aktiv, dynamische Fontänenhöhe, max. 110 cm hoch 
Licht bei allen Fontänen eingeschaltet 

 

P7 Abwechselnd eine Fontäne in Intervallen aktiv, max. 140 cm hoch 
Licht wird der jeweils aktiven Fontäne zugeschaltet 

 

P8 Alle Fontänen aktiv, dynamische Fontänenhöhe, max. 140 cm hoch 
Licht bei allen Fontänen eingeschaltet 

 

P9 Abwechselnd mehrere Fontänen im Wechsel aktiv, max. 140 cm hoch 
Licht wird den jeweils aktiven Fontänen zugeschaltet 

 

 
Nächstes Programm anwählen: Taste 1 
Vorheriges Programm anwählen: Taste 2 
 
Hinweis: 
− Wird das Water Trio / Water Quintet über eine Zeitschaltuhr eingeschaltet, startet immer das Programm 1. 
− Abweichungen in den Fontänenhöhen sind möglich. 

 
Pos: 41 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Handsender einlernen und löschen Water Trio/Quintet @ 8\mod_1220012940921_6.doc @ 51381 @   

Der im Lieferumfang enthaltene Handsender ist bereits auf die 12V-Steuerungsbox eingelernt. Die 12V-Steuerungsbox 
muss auf jeden weiteren Handsender neu abgestimmt werden. 
Handsender einlernen (J): 
Um die 12V-Steuerungsbox auf das Sendesignal des Handsenders abzustimmen, ist der Empfänger mit einer Einlern-
taste (24) ausgestattet. 
− Führen Sie einen Stift (23) in die Öffnung für die Einlerntaste (24) bis Sie einen Widerstand spüren. Drücken Sie 

den Stift (23) weiter, bis der Widerstand überwunden ist. Die Einlerntaste (24) ist aktiviert. 
− Die Einlerntaste (24) mit dem Stift (23) ca. 1 s betätigen.  
− Eine beliebige Taste am Handsender für mindestens 1 s drücken.  
Handsender löschen (J): 
− Die Einlerntaste (24) mit einem Stift (23) mindestens 5 s betätigen. 
Alle im Empfänger gespeicherten Handsender sind gelöscht. 

Hinweis: Sie können maximal 10 Handsender auf den Empfänger abstimmen. Die Reichweite des Handsenders 
beträgt maximal 80 m. Hindernisse zwischen Sender und Empfänger, eine schwache Batterie des Handsenders oder 
elektromagnetische Strahlung von elektrischen Geräten beeinträchtigen die Reichweite. 
Pos: 42 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Ausrichten Düsen Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219935402024_6.doc @ 51267 @  
 

− Ausrichten des Wasserstrahls (K): 
− Zum Ausrichten des Wasserstrahls justieren Sie die einzelnen, beweglichen Düsen (25). 
Pos: 43 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 @   



11 

- D - 
 
Pos: 44 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Reinigung und Wartung @ 7\mod_1196625212761_6.doc @ 41467 @   

Reinigung und Wartung 
Pos: 45 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Reinigung und Wartung Water Trio/Quintet @ 8\mod_1219738866712_6.doc @ 50969 @   

Vor Arbeiten am Gerät Netzstecker aller im Wasser befindlichen Geräte ziehen (I)! 
Gerät reinigen (L, M, N): 
− Zum Öffnen lösen Sie die Düsenhalter (9) mit einer leichten Drehung am Gehäuseoberteil (10) und nehmen dieses 

ab.  
− Schrauben Sie die LED Leuchtendüsen (11) und gegebenenfalls die Verlängerungsrohre (6) ab (siehe Bild C). 
− Schieben Sie die jeweilige Pumpe (26) seitlich aus der Rast-Halterung des Filterkorbes (27).  
− Lösen Sie mit einer leichten Drehung den Pumpendeckel (28) ab und entnehmen Sie das Laufrad (29).  
− Reinigen Sie alle Teile unter fließendem Wasser mit einer Bürste. 
Gerät zusammenbauen: 
Gerät in umgekehrter Reihenfolge zusammenbauen (L, M, N).  
Hinweis: Schieben Sie das Pumpengehäuse in den Filterkorb bis es merklich einrastet. 
  Pos: 46 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Batteriewechsel Handsender Water Trio/Quintet @ 8\mod_1220013086765_6.doc @ 51407 @   
Batteriewechsel im Handsender (O, P): 
  

 

Durch unsachgemäße Behandlung kann der Handsender beschädigt werden! 
Berühren Sie eine unbeschichtete Metallfläche (z. B. einen Heizkörper), um statische Aufladung abzuleiten, 
die die internen Komponenten des Handsenders beschädigen könnten! 
Achten Sie darauf, dass kein Schmutz und keine Feuchtigkeit in den Handsender gelangen! 

  
− Führen Sie einen Schlitzschraubendreher (30) in die seitliche Öffnung (31) des Handsenders.  
− Öffnen Sie das Gehäuse des Handsenders mit einer leichten Drehung des Schraubenziehers und heben Sie das 

Gehäuseunterteil (32) ab. 
− Ziehen Sie die Batterie (33) aus der Halterung (34). 
− Schieben Sie die neue Batterie in die Halterung (34). Achten Sie hierbei darauf, das die Prägeseite (35) der Batterie 

nach oben zeigt. 
Pos: 47 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Lagern / Überwintern @ 7\mod_1196625251745_6.doc @ 41493 @  
 

Lagern / Überwintern 
Pos: 48 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Lagern und Überwintern Water Trio/Quintet @ 8\mod_1223632685324_6.doc @ 54228 @  
 

Bei Frost muss das Gerät deinstalliert werden. Führen Sie eine gründliche Reinigung durch, prüfen Sie das Gerät auf 
Beschädigung. Bewahren Sie das Water Trio / Water Quintet getaucht frostfrei in einem Behälter mit Wasser auf. Der 
Stecker darf nicht überflutet werden. 
Pos: 49 /Alle Produkte/Entsorgung - gem. Bestimmungen/Fachhändler @ 0\mod_1125578523312_6.doc @ 1405 @  
 

Entsorgung 
Das Gerät ist gemäß den nationalen gesetzlichen Bestimmungen zu entsorgen. Fragen Sie Ihren Fachhändler. 
Pos: 50 /Alle Produkte/Entsorgung Batterien @ 10\mod_1236595814656_6.doc @ 61138 @   

Entsorgung von Batterien 
Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Entsorgen Sie verbrauchte Batterien nur über das dafür vorgesehene Rück-
nahmesystem. 
Entsorgung von Batterien innerhalb der Europäischen Gemeinschaft 
Als Verbraucher sind Sie gesetzlich verpflichtet, gebrauchte Batterien zurückzugeben. Die Rückgabe ist unentgeltlich. 
Entsorgen Sie die Batterien entweder über die öffentlichen Rücknahme- und Recyclingsysteme in Ihrer Stadt oder 
Gemeinde oder geben Sie die Batterien dort zurück, wo sie gekauft wurden. 
Diese Zeichen finden Sie auf schadstoffhaltigen Batterien: 
Pb = Batterie enthält Blei 
Cd = Batterie enthält Cadmium 
Hg = Batterie enthält Quecksilber 
Li = Batterie enthält Lithium  
 Pos: 51 /Alle Produkte/Überschriften/H1 Störungsbeseitigung @ 7\mod_1196625290699_6.doc @ 41519 @  
 

Störungsbeseitigung 
Pos: 52 /Lampen/Wasserspieltechnik/Water-Trio/Quintet/Störungstabelle Water Trio/Quintet @ 8\mod_1223376103151_6.doc @ 54081 @  
 

Störung Ursache Abhilfe 
Pumpen laufen nicht an Netzspannung fehlt Netzspannung überprüfen 

Zuleitungen kontrollieren 
Gerät reagiert nicht auf den Handsender Handsender nicht eingelernt Handsender einlernen 

Laufrad blockiert oder verschmutzt Laufrad reinigen 
Filterschale der Pumpe verschmutzt Filterschale reinigen 

Fontänenhöhe ungenügend 

Düsen verschmutzt Düsen reinigen 
Wassertemperatur zu hoch Maximale Wassertemperatur von + 35 °C 

einhalten. Zum Wiedereinschalten Netzstecker 
ziehen und erneut in die Steckdose stecken. 

Gerät schaltet nach kurzer Laufzeit (ca. 10 s) 
ab 

Pumpen trocken gelaufen Wasserpegel kontrollieren und ggf. Wasser 
nachfüllen. Zum Wiedereinschalten Netzstecker 
ziehen und erneut in die Steckdose stecken. 

 
 Pos: 53 /Alle Produkte/Dummy_module/===== Seitenwechsel ===== @ 0\mod_1125648978015_0.doc @ 1630 @  
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Konformitätserklärung gemäß dem Gesetz über Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtun-
gen (FTEG) und der Richtlinie 1999/5/EG (R&TTE) 

Declaration of Conformity in accordance with the Radio and Telecommunications Terminal Equipment Act 
(FTEG) and Directive 1999/5/EC (R&TTE Directive) 

 

 

  

OASE GmbH 
Tecklenburger Str. 161 

48477 Hörstel 
Tel. +49  54 54 / 80-0 

 
erklärt, dass das Produkt 
declares that the product 
 

Produkt / Product:  Sender für allgemeine Schaltaufgaben 
   Transmitter for universal switching commands 
 

Typ / Type:  S5 
 
bei bestimmungsgemäßer Verwendung den grundlegenden Anforderungen des § 3 und den übrigen einschlägi-
gen Bestimmungen des FTEG (Artikel 3 der R&TTE) entspricht. 
complies with the essential requirements of §3 and the other relevant provisions of the FTEG (Article 3 of the 
R&TTE Directive), when used for its intended purpose. 
 
Das Produkt entspricht folgenden Richtlinien und Normen: 
The product complies to the following directives and standards: 
 

ETSI EN 300220-1 (2006-04) 
ETSI EN 300220-2 (2006-04) 
ETSI EN 301489-1 (2000-09) 
ETSI EN 301489-3 (2004-07) 
DIN EN 50371 (2002-11) 
DIN EN 60950-1 (2003-03) 
 
Entsprechend dem Konformitätsbewertungsverfahren nach Anhang II / III / IV / V stimmt das Produkt mit den 
grundlegenden Anforderungen der Richtlinie 99/5/EG des europäischen Parlaments und des Rates vom 9. März 
1999 über Funkanlagen und Telekommunikationsendeinrichtungen und die gegenseitige Anerkennung ihrer 
Konformität überein. 
 

According to the assessment procedure of conformity to annex II / III / IV / V the product complies to the basic 
requirements of guideline 99/5/EG of the european parliament and council from March, 9th, 1999 about radio 
and telecommunication terminal equipment and the reciprocal acceptance of their conformity. 
 
 

 

 
Hörstel, 25.02.2009  

  

  Andreas Hanke 
Leiter F&E 

Head of R&D 
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